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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, Zze 21. septembra 1960 bola v
Parizi podpisana Dohoda o vzajomnom zabezpeceni utajenia vynalezov tykajucich sa obrany, na
ktoré bola podana ziadost o udelenie patentu. Minister zahrani¢cnych veci Slovenskej republiky
podpisal listinu o schvaleni dohody 11. augusta 2004. Listina o schvaleni bola ulozena u vlady
Spojenych Statov americkych, depozitara dohody, 13. septembra 2004. Dohoda nadobudla
platnost 12. januara 1961 na zaklade ¢lanku VI a pre Slovensku republiku nadobudla platnost 13.
oktobra 2004 na zaklade ¢lanku VI.
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DOHODA o vzajomnom zabezpeceni utajenia vynalezov tykajucich sa obrany, na ktoré bola
podana ziadost o udelenie patentu Vlady Belgicka, Kanady, Danska, Francuzska, Spolkovej
republiky Nemecko, Grécka, Talianska, Luxemburska, Holandska, Norska, Portugalska, Turecka,
Spojeného kralovstva a Spojenych Statov americkych, zmluvné strany Severoatlantickej zmluvy
podpisanej vo Washingtone 4. aprila 1949, so zelanim, aby sa podporila spolupraca medzi
niektorymi alebo medzi vSetkymi vladami, ako je to dohodnuté v ¢lanku 2 zmluvy, pamatajic na
zavazky prijaté za podmienok stanovenych v ¢lanku 3, udrziavat a rozvijat svoju individualnu a
kolektivnhu schopnost odolavat ozbrojenému utoku prostrednictvom stalej a uc¢innej svojpomoci,
beruac do uvahy, ze zavedenie utajenia vynalezu tykajuceho sa obrany v jednom zo Statov
Organizacie Severoatlantickej zmluvy, ak bola podana Ziadost o udelenie patentu alebo ak bol
patent udeleny, ma vSeobecne za nasledok zakaz podat Ziadost o udelenie patentu na ten isty
vynalez v inych Statoch vratane statov Organizacie Severoatlantickej zmluvy, beruc do uvahy, ze
uzemné obmedzenie, ktoré vyplyva z tohto zakazu, moéze poskodit prihlasky patentov a nasledne
nepriaznivo ovplyvnit hospodarsku spolupracu medzi statmi Organizacie Severoatlantickej zmluvy,
beruc do tvahy, ze vzajomna pomoc vyzaduje vzajomnu vymenu vynalezov tykajucich sa obrany a
Ze v niektorych pripadoch méze takui vymenu tento zakaz znemoznit, bertic do uvahy, Ze ak vlada,
ktora vyda zakaz, je pripravena povolit podanie Ziadosti o udelenie patentu v jednom sState alebo vo
viacerych statoch Organizacie Severoatlantickej zmluvy pod podmienkou, ze vlady tychto Statov
ulozia povinnost vynalez utajit, nesmu tieto vlady odmietnut zavedenie utajenia, bertic do uvahy,
ze medzi vladami clenskych Statov Severoatlantickej zmluvy bolo prijaté ustanovenie o vzajomnej
ochrane a zabezpeceni utajovanych skutoc¢nosti, ktoré si mézu vymienat, dohodli sa takto:

Clanok I

Vlady zmluvnych stran tejto dohody zabezpecia a prijmu opatrenia na zabezpecenie utajenia
vynalezov, na ktoré boli podla odsuhlasenych postupov prijaté Ziadosti o udelenie patentu, vzdy,
ked také vynalezy vlada (dalej len ,vlada povodu®), ktora prijala Ziadost o udelenie patentu
tykajuicu sa takych vynalezov ako prva, v zaujme narodnej bezpecnosti tento vynalez utaji.

Toto ustanovenie plati za predpokladu, Zze nebude na ujmu prava vlady poévodu zakazat podanie
patentovej prihlasky vynalezu jednej zmluvnej strane alebo niekolkym ostatnym zmluvnym
stranam tejto dohody.

Vlady zmluvnych stran tejto dohody suhlasia s tym, Ze prijmu také postupy a opatrenia, ktoré
su nevyhnutné na vykonavanie tohto ¢lanku.

Clanok II

Ustanovenie ¢lanku I sa pouzije bud na ziadost vlady povodu, alebo na Ziadost prihlasovatela,
ktory ziada o udelenie patentu, za podmienky, Ze taky ziadatel predlozi dokaz o tom, ze vlada
povodu zaviedla utajenie vynalezu a Ze od takej vlady ziskal opravnenie na podanie svojej prihlasky
na udelenie utajenia patentu v danej krajine.

Clanok III

Vlada, ktora je vyzvana zabezpecit utajenie vynalezu za podmienok stanovenych v ¢lanku I, je
opravnena pozadovat od prihlasovatela, ktory Ziada o udelenie patentu, aby sa vzdal naroku na
nahradu akejkolvek Skody alebo straty, ktoré vzniknu vylucéne z titulu utajenia vynalezu ako
nevyhnutnej podmienky na uplatnenie takého zabezpecenia.
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Clanok IV

Opatrenia, ktoré vedu k utajeniu podla ¢lanku I, zruSia sa len na ziadost vlady povodu. O
zamere zruSit vlastné opatrenie bude tato vlada informovat ostatné dotknuté vlady v
Sesttyzdniovom predstihu.

Vlada povodu vezme do uvahy, ak je to mozné, s prihliadnutim na bezpecnost Organizacie
Severoatlantickej zmluvy, vyjadrenia ostatnych vlad v uvedenej lehote Siestich tyzdnov.

Clanok V

Tato dohoda nebrani signatarskym vladam uzatvarat dvojstranné zmluvy s rovnakym cielom.
Existujuce dvojstranné zmluvy zostavaju nedotknuté.

Clanok VI

Ratifika¢né listiny alebo listiny o schvaleni tejto dohody sa uloZia ¢o mozno najskor u vlady
Spojenych statov americkych, ktora bude informovat kazdu signatarsku krajinu o datume
ulozenia kazdej z listin.

Tato dohoda nadobudne platnost 30 dni po tom, ako dve signatarske krajiny uloZia svoje
ratifikaéné listiny alebo listiny o schvaleni. Pre kazdu z ostatnych signatarskych zmluvnych stran
nadobudne platnost 30 dni po tom, ako ulozZia svoje ratifika¢né listiny alebo listiny o schvaleni.

Clanok VII

Tato dohodu moéze vypovedat ktorakolvek zmluvna strana na zaklade pisomného oznamenia o
vypovedani doruceného vlade Spojenych S§tatov americkych, ktora bude nasledne informovat
ostatné signatarske zmluvné strany. Vypovedanie dohody nadobudne platnost jeden rok po prijati
oznamenia vladou Spojenych Statov americkych, ale nebude na ujmu uz uzatvorenym zavazkom a
pravam alebo vysadam, ktoré signatarske zmluvné strany nadobudli podla ustanoveni tejto
dohody.

Na dokaz toho podpisani a na to riadne splnomocneni zastupcovia podpisali tato dohodu.

V Parizi 21. septembra 1960 v jednom vyhotoveni v anglickom a franctuzskom jazyku, pricom
texty v obidvoch jazykoch su rovnako autentické a budu ulozené v archivoch vlady Spojenych
Statov americkych, ktora zasle overenu kopiu kazdej vlade ostatnych signatarskych krajin.
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AGREEMENT

for the mutual safeguarding of
secrecy of inventions relating to defence and
for which applications for patents have been made

The Governments of Belgium, Canada, Denmark,
France, The Federal Republic of Germany, Greece,
Italy, Luxembourg, The Netherlands, Norway,
Portugal, Turkey, The United Kingdom and The United
States of America,

Parties to the North Atlantic Treaty signed in
Washington on 4th April, 1949;

desirous of encouraging economic collaboration
between any or all of their Governments, as agreed in
Article 2 of the Treaty;

mindful of the undertaking they have entered into
under the terms of Article 3, to maintain and develop,
by means of continuous and effective self-help, their
individual and collective capacity to resist armed
attack;

considering that the imposition of secrecy on an
invention relating to defence in one of the North
Atlantic Treaty Organization countries has generally
as its corollary, when a patent has been applied for, or
granted, the prohibition to apply for a patent for the
same invention in other countries, including North
Atlantic Treaty Organization countries;

considering that the territorial limitation resulting
from this prohibition may cause prejudice to the
applicants for patents and consequently adversely
affect economic collaboration between North Atlantic
Treaty Organization countries;

considering that mutual assistance makes desirable
reciprocal communication of inventions relating to
defence and that in some cases such communication
may be obstructed by this prohibition;

considering that if the Government originating the
prohibition is prepared to authorize the filing of an
application for a patent in one or more of the other
North Atlantic Treaty Organization countries, provided
that the Governments of these countries also impose
secrecy on the invention, the latter should not be free to
refuse to impose secrecy;

considering that provision has been made between
the Governments of the Parties to the North Atlantic
Treaty for the mutual protection and safeguarding of
the classified information they may interchange;

have agreed as follows:

Article I

The Governments Parties to this Agreement shall
safeguard and cause to be safeguarded the secrecy or
inventions for which applications for patents have
been received under agreed procedures whenever the
secrecy has been imposed on such inventions in the
interests of national defence by the Government,
hereinafter referred to as the “originating Government”,
which was the first to receive an application for a
patent covering these inventions.

Provided that this provision shall not prejudice the
right of the originating Government to prohibit the
filing of an application for a patent for the invention
with one or more of the other Governments Parties to
this Agreement.

The Governments Parties to this Agreement agree to
develop such operational procedures as may be
required to effectuate this Article.

Article IT

The provisions of Article I shall be applied at the
request either of the originating Government, or of the
applicant for the patent, provided that the latter
produces evidence that secrecy has been imposed by
the originating Government and that he has received
authorisation from that Government to file his
application for a secret patent in the country in
question.

Article III

The Government called upon to safeguard the
secrecy of an invention under the terms of Article I
shall be entitled to demand from the applicant for the
patent a waiver of any claim to compensation for loss or
damage due solely to the imposition of secrecy on the
invention as a condition prerequisite to the application
of such safeguard.

Article IV
The secrecy measures imposed under Article I shall

be removed only on the request of the originating
Government. This Government shall give the other
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Governments concerned six weeks’ notice of its
intention to remove its own measures.

The originating Government shall take into account
as for as possible, having due regard to the security
of the North Atlantic Treaty Organization, the
representations made by other Governments within
the said six weeks’ period.

Article V

This Agreement shall not prevent the signatory
Governments from entering into bilateral agreements
for the same purpose Existing bilateral agreements
shall remain unaffected.

Article VI

The instruments of ratification or approval of this
Agreement shall be deposited as soon as possible with
the Government or the United States of America which
will inform each signatory Government of the date of
deposit of each instrument.

This Agreement shall enter into force 30 days after
deposit by two signatory Parties of their Instruments of

ratification or approval. It shall enter into force for each
of the other signatory Parties 30 days after the deposit
of its instrument of ratification or approval.

Article VII

This Agreement may be denounced by any
contracting Party by written notice of denunciation
given to the Government of the United States of
America which will inform all the other signatory
Parties of such notice. Denunciation shall take effect
one year after receipt of notification by the Government
of the United States of America but shall not affect
obligations already contracted and the rights or
prerogatives previously acquired by the signatory
Parties under the provisions of this Agreement.

In witness whereof the undersigned Representatives
duly authorized thereto, have signed this Agreement.

Done in PARIS this 21 st day of September 1960 in
the English and French languages, both texts being
equally authentic, in a single copy which shall be depo-
sited in the archives of the Government of the United
States or America which will transmit a duly certified
copy to the Governments of the other signatory Parties.
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